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Ⅰ 国際言語文化研究科の教育目的と特徴 
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観点１－２ 教育内容、教育方法の改善に向けて取り組む体制  
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分析項目Ⅱ 教育内容 

(１)観点ごとの分析 

観点２－１ 教育課程の編成  
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分析項目Ⅲ 教育方法 

(１)観点ごとの分析 

観点３－１ 授業形態の組合せと学習指導法の工夫 
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観点３－２ 主体的な学習を促す取組 
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分析項目Ⅳ 学業の成果 

(１)観点ごとの分析 

観点４－１ 学生が身に付けた学力や資質・能力 
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観点４－２ 学業の成果に関する学生の評価 
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ϴ 質の向上度の判断 
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